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▪ جلسات خوبی با محوریت ترانه در خراسان 	
فعال است

عبدالجبار کاکایی در پاسخ به اولین سوال 
ما دربــاره ترانه‌سرایان امروز خراسان گفت: 
خراسان از دیرباز یکی از کانون‌های پرتپش 
شعر کشور بوده است و در قالب‌های کلاسیک، 
نو و ترانه حرف‌های زیادی برای گفتن داشته 
و دارد.شعر خراسان در همه عصرها پرتپش 
بــوده و شعر گفتن در خــراســان از گذشته تا 
امروز به دلیل حضور شاعران بزرگی از قبیل 
ــرخ، اســتــاد قهرمان، اســتــاد برزگر  اســتــاد ف
و... کــار دشــواری اســت. از گذشته تا امــروز 
انجمن‌های خوبی ‌در خراسان وجود داشته 
و امروز نیز جلسات خوبی با موضوع  ترانه در 
خراسان فعال ‌است که تعداد زیادی ترانه‌سرا 
با همگرایی چشمگیری در کنار یکدیگر کار 
خراسان  در  جوانی  ترانه‌سرایان  می‌کنند. 
فعالیت می‌کنند که به‌نوعی سرمایه شعر و ترانه 

این سرزمین‌اند.

بازگشت ترانه امروز به دوره خنیاگری	▪
 کاکایی افزود: یک دهه است که وضعیت ترانه 
ازنظر کلان به وضعیت پیچیده‌ای تبدیل‌شده 
و از کمال‌گرایی به سمت هماهنگی بیشتر با 
ملودی رفته است. ترانه امروز در مرحله بازگشت 
به دوره خنیاگری به سر می‌برد؛به روزگــاری 
که عارف و شیدا سرآمدان آن دوره بودند.در 
ترانه امروز،کلام به‌نوعی مهمل تصور می‌شود 
و به عبارتی، ترکیب‎هایی را شاهدیم که برای 
هماهنگی با اصوات ساخته می‌شود.در بسیاری 
از موارد آهنگ‏ساز یا خواننده خودش کلام را 
می‌سازد یا معر )نه شعر( سرهم و روی ملودی 
پیاده می‌شود و با مختصر تغییری به‌طوری‌که 
به ریتم آسیب نخورد، اثری تولید می‌شود.حتی 
در مواردی تلاش می‌شود ترانه،مخاطب را به 
اندیشه و درنگ واندارد و موسیقی پیشتاز میدان 
باشد. وقتی در یک جمع آهنگی درحال پخش 
شدن است غالباً کم پیش می‌آید که یک نفر برای 
شنیدن ترانه،دیگران را به سکوت دعوت کند یا 

سکوت حکمفرما باشد.
این شاعر و ترانه‌سرا خاطرنشان کرد: درگذشته، 
مفاهیم ترانه، گیرا و روان بود ولی امروز این‌طور 
نیست و مفاهیم کــام، کمتر موردتوجه قرار 
می‌گیرد.آهنگ‎سازها امروزه غالباً ابتدا ملودی 
را می‌سازند و بعد آن را در اختیار یک ترانه‌سرا 
ــدی که آن ترانه‌سرا بتواند  می‌گذارند و درح
کلامی روی موسیقی پیاده کند، بــرای آن‌ها 
مؤسسات  کشور،برخی  در  می‌کند.  کفایت 
متولی هم کم‌کاری‌هایی می‌کنند و این باعث 
شده است، اهالی استخوان خردکرده و باتجربه 
موسیقی به حاشیه بروند و کم‌کار شوند. این 
موضوع در تیتراژهای پایانی تلویزیونی کاملًا 

مشهود است، درواقع به‌یک‌باره 
ویترین موسیقی ما عوض 

ــد. خــوانــنــده‌هــای  ــ ش
جــدی ، صاحب سبک 
و دانشمند ما درزمینه 

ــی  ــ ــقـ ــ ــیـ ــ ــوسـ ــ مـ

گوشه‌نشین شدند. این وضعیتی است که برای 
ترانه امروز پیش‌آمده و بازار موسیقی هم با همین 
شیوه درحال چرخیدن است. در مواردی آن‌قدر 
یک موسسه هنری‌،شأن کلام را پایین آورده که 

شاعر قید همکاری را زده است.

ــت شـــــدن زبـــــــان و انـــدیـــشـــه 	▪ ــدسـ ــکـ یـ
ترانه‌سرایان؛فرصت یا تهدید؟

کاکایی در پاسخ به این سوال که آیا یکدست‎شدن 
زبان و اندیشه ترانه‌سرایان در کشور، آسیب‌هایی 
درپی دارد، گفت: این موضوع را نمی‌توان آسیب 
به شمار آورد و این یکدستی زبانی در ترانه،بیشتر 
یک فرصت است.البته در سرایش ترانه و تنظیم 
موسیقی باید به موسیقی فولک و هویت‌ها و 

پشتوانه‌های فرهنگی توجه شود.
وی افزود: شعر خراسان با توجه به غنایی که دارد 
در حوزه فولک و محلی، نوع ترانه و موسیقی 
دارای محبوبیت است و در موسیقی روز نیز باید 

به آن پرداخته شود.

یا موسیقی در 	▪ شعر در خدمت موسیقی 
خدمت شعر؟

کاکایی در پاسخ به پرسش دیگری درباره این‎که 
در روزگــار ما شعر در خدمت موسیقی است یا 
موسیقی در خدمت شعر، گفت: ظاهراً در شرایط 
امروز شعر در خدمت موسیقی است.موسیقی در 
روزگار ما جلوتر از شعر قرارگرفته است؛ به عبارتی 
موسیقی شعر را به دنبال خود می‌کشد اما باید به 
این نکته توجه داشت که در طول زمان، گاهی 
موسیقی به شعر خدمت کرده و در برخی موارد 

شعر به موسیقی خدمت‌هایی ارائه داده است.

ترانه، تلفیق ملودی با کلام است	▪
 وی با ارائه توصیه‌هایی به ترانه‌سرایان گفت: 
ترانه‌سرایان باید ابتدا شناخت دقیقی از ساخت 
ماندگار  ترانه  باشند.  داشته  ماندگار  ترانه 
ترانه‌ای است که به دل‌هــا بنشیند و قصدش 
فقط خدمت‎گزاری به شعر نباشد. گاهی اوقات 
موسیقی تلاش می‌کند غزل را از زمین بلند کند 
و به گوش برساند که این خدمت قابل‌اعتنایی 
است اما تعریف ترانه این نیست؛ بلکه ترانه، 
تلفیق ملودی با کلام است یعنی لحن ملودی 
و آکسان‌های ملودی باید با کلام یکی شود و 
محصولش چیزی 
ــه به  ــ ــد ک ــاشـ بـ
مهندسی  آن 

چینش کلام در ترانه می‌گوییم و این اتفاق باید 
بیفتد.کسب بخشی از این مهارت در گرو این 
است که ترانه‌سرا، زبــان موسیقی بی‌کلام را 
بیاموزد یعنی وقتی یک قطعه بی‌کلام متشکل از 
قطعات مختلف سازها نواخته می‌شود، ترانه‌سرا 
باید قدرت رمزگشایی از کلامی را که در صدای 
هر ساز جاری است، داشته باشد و به قول شهریار، 

شاعر،اعصابش را به ساز و نوا کوک کند.

▪ ــی: تــرانــه روی کــاغــذ بــه هیچ 	 ــوب مــهــدی ای
خواننده‌ای قابل پیشنهاد دادن نیست

همچنین، مهدی ایوبی یکی دیگر از ترانه‌سرایان 
ــازان زیــادی  ــگ‎س ــن ــا آه ــروز ب ــ ــا ام ــه ت کــشــور ک
ــت،در نشست »نُــت به نُت  همکاری داشته اس
ترانه« که به‎تازگی در دانشگاه فردوسی برگزار 
شد، در تشریح این نکته که ترانه‌سرایانی که 
در شهرستان‌های مختلف زندگی می‌کنند، 
چطور می‌توانند وارد بازار موسیقی و همکاری 
با خوانندگان شناخته‌شده شوند، گفت: نظر 
من این است که دیگر ترانه روی کاغذ به هیچ 
خواننده‌ای قابل پیشنهاد دادن نیست و حتماً 
باید ماکت موزیک ساخته و سپس ارائه شود. من 
به‌عنوان ترانه‌سرا ارتباط ویژه‌ای با خواننده‌ها 
ندارم و تمام ‌کارم با آهنگ‏سازهاست. حتماً باید 
ترانه‌سرا گروه خود را تشکیل دهد و ترانه‌اش را با 
ملودی به خواننده ارائه دهد.از هر هزار ترانه‌ای 
که اکنون در بازار موسیقی شنیده می‌شود، شاید 
یک اثر از روی کاغذ پسندیده شده باشد. خواننده 
در قدم آخر کار را می‌خواند و قبل از ارائه کار به 
او باید مراحل قبلی به‌صورت کامل انجام‌ شده 
باشد؛ بنابراین به‌هیچ‌عنوان شعر و ترانه برای 
خواننده‌ها نفرستید؛ قول می‌دهم دو مصرع آن 

را هم نمی‌خوانند.
ــوب در فرصت و زمــان  ــزود: تــرانــه خ ایــوبــی افـ
خود دیده می‌شود.فرقی ندارد ترانه‌سرا اهل 
کجاست.البته شاید ارتباط حضوری با خواننده‌ها 
و بازار موسیقی در تهران آسان‌تر باشد اما به نظرم 
این بهانه‌ خوبی نیست که یک نفر بگوید چون من 
در شهرستان زندگی می‌کنم، نمی‌توانم به بازار 

موسیقی و ترانه دسترسی پیدا کنم.
ایــوبــی همچنین خاطرنشان کـــرد: یــک فرد 
یا  باشد  خوبی  بسیار  شاعر  باید  یا  درنهایت 
ترانه‌سرای بسیارخوب و قدم اول برای موفق 
شدن در یکی از این دو گونه، پذیرفتن این است که 
خیلی شانس کمی وجود دارد که با هر دو دست 

خوب بنویسی.

  محمد بهبودی نیا
calture@khorasannews.com

دیدگاهمفاخر ملی

بهروز غریب پور مطرح کرد

دیالوگ نویسی؛یکی از ویژگی های 
آثار حکیم نظامی 

کارگردان اپرای عروسکی »لیلی و مجنون« گفت: 
آثار نظامی سراسر شعور است و نمی‌توان تنها از 

منظر شعر به آن‎ها نگریست.
بهروز غریب‎پور در گفت‎وگو با ایرنا درباره حکیم 
نظامی گفت: آثار این شاعر برای ما فقط شعر 
نیست، بلکه شعور است و این آثار دارای یک رشته 
مختصاتی است که فقط آثار دراماتیک قوی از آن 

بهره‌مند هستند.
ــت، داستان و  ــزود: دیالوگ‌نویسی، روای وی اف
پدیدآوردن رابطه احساسی که هنوز می‌تواند 
انسان‎ها را از شدت عاطفه‌ای نهفته و بینش و 
شعور انسانی منقلب کند، از ویژگی‌های آثار 

نظامی است.
این کارگردان و نویسنده تئاتر و سینما تصریح 
کرد: آثار نظامی دارای موضوعات شگفت‎انگیز 
اخلاقی برای قرن‌های آینده نیز است؛ در لیلی 
و مجنون، در بیان این رابطه مطلقا دچار قلمرو 
سخیف نمی‌شود و همه داستان در عالی‌ترین 

سطح بیان می‌شود.
غریب‎پور تاکید کرد: دلم می‌خواهد به نسل امروز 
بگوییم چگونه از هزارسال قبل بهترین متن‌های 
اپرا و تئاتر را به وسیله این بزرگان خلق کردیم که 
در درونشان موسیقی، تصویر، انسانیت، معرفت 

و جهان‏بینی نوین وجود دارد.
وی گفت: نظامی امروز هم می‌تواند متعلق به 
جهان  جــای  همه  و  فرانسوی‌ها  ایتالیایی‌ها، 
زبــانــی صحبت می‌کنم  بــه  باشد و خوشحالم 
ــدی و  ــع ــوی، س ــول ــی، م ــردوس ــی، ف ــام ــظ ــه ن ک
حافظ صحبت می‌کردند. به این موضوع افتخار 
نمی‌کنم زیرا این امتیاز را من پدید نیاوردم اما 
خدا را شکر می‌کنم که این امکان و امتیاز را دارم 

که این بزرگان را بفهمم.
ــه نـــام روز  ۲۱ اســفــنــدمــاه در تــقــویــم کــشــور ب
است.  شــده  ثبت  نظامی،  حکیم  بزرگداشت 
وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی برای تاکید بیشتر 
بر ایرانی و پارسی‎سرا بودن این شاعر بزرگ، 
قرار است به جای اختصاص یک روز، یک هفته 
در قالب بزرگداشتی به معرفی این شاعر بزرگ 

بپردازد.

شورش علیه زبان فارسی!

اسماعیل آذر، استاد دانشگاه و پژوهشگر حوزه 
زبان و ادبیات فارسی گفت: عده‎ای می‌خواهند 
زبان‌های محلی را علیه زبان فارسی بشورانند.باید 
دربرابر هر چیزی که در تخفیف و تحقیر زبان فارسی 

از دیگری استشمام می‌شود، محکم بایستیم.
ــا، اســمــاعــیــل آذر دربــــاره  ــن ــس ــزارش ای ــ بـــه گـ
اظهارنظرهایی مبنی بر مانع دانستن زبان فارسی 
بــرای زبــان‌هــای قومی اظهار کرد:رهبر فرزانه 
درایــن‌بــاره سخنی دقیق دارنــد که زبــان فارسی 
میراث فرهنگی ماست، این میراث اگر سستی 
پذیرفت، می‌تواند مصیبت‌های بزرگی را برای 
مــردم ایــران درپــی داشته باشد. به همین دلیل 
است که هر نکته‌ای را مخصوصا از طریق انگلیس 
یا کشورهای دیگر می‌شنویم و روی زبان ما دست 
می‌گذارند، بدون تردید از روی اغراض ثانوی است 
و باید درباره حرف‌های آن‌ها هوشیار باشیم.این 
مدرس زبان و ادبیات فارسی همچنین به مسئله 
»روز زبان مادری« اشاره کرد و گفت: هیچ‌گاه کسی 
نمی‌تواند بگوید که مولوی از آنِ ترک‌هاست چون 
زبان او پارسی است. بگذارید همه بگویند متعلق 
به آن‌هاست. این‌ها مشکلی ایجاد نمی‌کند، چون 
اســاس کار مولوی، زبــان فارسی اســت. درمــورد 
نظامی گنجوی هم همین‌طور است؛ از »هفت‌پیکر« 
»اسکندرنامه«،  و  شیرین«  و  »خسرو  تا  گرفته 
شعرهای او همه به زبان پارسی است. حالا بگویند 
او ترک بوده، بگذارید آن‌ها هم دل‌خوش باشند. 
اگرچه آدم‌های بزرگ هیچ‌گاه نمی‌توانند در یک 
جغرافیا محدود باشند. به همین دلیل است که 
هرکسی می‌خواهد بگوید این افراد بزرگ از آنِ 
آن‌هاست و این‌گونه بزرگی خودشان را به تعالی 
برسانند ولی این هیچ‌گاه مقدور نخواهد بود.او 
سپس با بیان این‌که شکسپیر اهل لندن است، اما 
همه دنیا از شعر او استفاده می‌کنند، گفت: مهم این 
است که ما بدانیم زبان رسمی جمهوری اسلامی 
ایران زبان پارسی است؛ ضمن این‌که زبان‌های 
محلی هم کار خودشان را می‌کنند. مثلا من زبان 
آذری را دوست دارم و معلم گرفته‌ام تا این زبان 
را یاد بگیرم. اما این چیزی نیست که بتواند نقش 
زبان فارسی را کمرنگ کند. اما غرب و افراد معاند 
روی این نقطه دست می‌گذارند که زبان‌های دیگر 
را علیه زبان فارسی بشورانند. اگرچه هزار سال 
است که هیچ‌کس نتوانسته در زبان فارسی تغییر 
ایجاد کند. درحالی‌که انگلیسی‌های امروز زبان 
۲۰۰ سال پیش خودشان را نمی‌فهمند. پدر شعر 
انگلیسی جفری چاوسر است، اما اگر امروزه یک 
انگلیسی‌زبان بخواهد بداند پدرش چه می‌گوید، 
باید زبان پدری‌اش را برای او ترجمه کنند. ولی 
در زبان فارسی، با این‌که رودکی سمرقندی ۳۰۰ 
سال قبل از چاوسر بوده و پدر زبان فارسی است، 

امروز به راحتی می‌توانیم بفهمیم او چه می‌گوید.

موسیقی

 انتشار »غُصه‌های مجید«
 برای ۷۴ سالگی مجید انتظامی

ــای مــجــیــد«، جــدیــدتــریــن اثــر یکی از  ــه‌ه ــص »غُ
ایده پردازان عرصه موسیقی به مناسبت هفتاد و 
چهارمین زادروز مجید انتظامی منتشر می‌شود.
به گــزارش ایسنا، علی جعفری پویان، به‌عنوان 
تک‎نواز ویولن، ایــده‎پــرداز و تهیه‌کننده این اثر 
گفت: غصه‌های مجید، روز سه‌شنبه ۱۷ اسفندماه 
منتشر می‌شود. این قطعه بر مبنای بخشی از آثار 
و تم‌های ماندگار مجید انتظامی، برای ویولن و 
ارکستر، تنظیم‌شده اســت. بازنویسی و تنظیم 
این اثر توسط احسان بیرقدار، انجام‌شده است تا 
بر اساس بخشی از موسیقی‌های شناخته‌شده و 
ماندگار استاد انتظامی، اثری مستقل برای ویولن 

و ارکستر خلق کند.

ترانه های ادیبانه
در مسلخ موسیقی! 

 گفت و گوی خراسان با عبدالجبار کاکایی،شاعر و ترانه سرای برجسته 

که از به حاشیه رانده شدن کلام فاخر، توسط موسیقی و ریتم،دلی آکنده از درد دارد

ادبی  صنایع  از  خالی  شعرهای  ورود   
و اصــول و قواعد به عرصه تلفیق شعر و 
موسیقی،گاه فضایی آن‌چنان بی‌دروپیکر 
ایجاد می‌کند که نبود کلام بر موسیقی 
پسندیده‎تر به نظر می‎آید! دم‎دستی‎شدن 
ساخت آهنگ و نرم‎افزاری‎شدن بسیاری 
از سازها، سرعت ساخت یک قطعه را 
آن‌چنان بالابرده است که هرروز شاهد 
سرازیرشدن تعداد زیادی تک‎آهنگ به 
بازار هستیم. ترانه و کلام این آهنگ‎ها   
آن چنان از ضعف‎هایی رنجور است که 
مجبور  را  باسابقه  ترانه‌سرایان  برخی 
به سکوت و ننوشتن در این آشفته‎بازار 
کرده است.عبدالجبار کاکایی، یکی از 
ترانه‌سرایان  بنام کشور است که در این 
خرد  استخوان  و  سپید  ساحت،مویی 
کرده است.گفت‌وگوی خراسان را با این 

ترانه‌سرای نام‌آشنا در ادامه می‌خوانید.
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